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II

(Nelegislatívne akty)

NARIADENIA

VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2022/158 

zo 4. februára 2022, 

ktorým sa mení vykonávacie nariadenie (EÚ) 2020/1641 týkajúce sa dovozu živých, chladených, 
mrazených alebo spracovaných lastúrnikov, ostnatokožcov, plášťovcov a morských ulitníkov 

určených na ľudskú spotrebu zo Spojených štátov amerických 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 z 15. marca 2017 o úradných kontrolách a iných 
úradných činnostiach vykonávaných na zabezpečenie uplatňovania potravinového a krmivového práva a pravidiel pre 
zdravie zvierat a dobré životné podmienky zvierat, pre zdravie rastlín a pre prípravky na ochranu rastlín, o zmene 
nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EÚ) 
č. 1151/2012, (EÚ) č. 652/2014, (EÚ) 2016/429 a (EÚ) 2016/2031, nariadení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 
a smerníc Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nariadení Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, smerníc Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 90/425/EHS, 
91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutia Rady 92/438/EHS (nariadenie o úradných kontrolách) (1), 
a najmä na jeho článok 129 ods. 1,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 z 9. marca 2016 o prenosných chorobách 
zvierat a zmene a zrušení určitých aktov v oblasti zdravia zvierat („právna úprava v oblasti zdravia zvierat“) (2), a najmä na 
jeho článok 238 ods. 3,

keďže:

(1) V nariadení (EÚ) 2017/625 sa stanovujú všeobecné pravidlá vykonávania úradných kontrol na overenie 
dodržiavania pravidiel zameraných na predchádzanie rizikám, ktorým sú ľudia a zvieratá vystavené buď priamo 
alebo prostredníctvom životného prostredia, na odstraňovanie týchto rizík alebo ich znižovanie na prijateľnú 
úroveň.

(2) V nariadení (EÚ) 2017/625 sa predovšetkým stanovujú všeobecné podmienky vstupu zvierat a tovaru z tretích 
krajín alebo ich regiónov do Únie vrátane potravín určených na ľudskú spotrebu. Článkom 129 nariadenia (EÚ) 
2017/625 sa Komisia splnomocňuje uznať, že opatrenia uplatňované tretími krajinami alebo ich regiónmi sú 
rovnocenné s požiadavkami stanovenými v určitých pravidlách podľa článku 1 ods. 2 uvedeného nariadenia, ak 
tretie krajiny v tejto súvislosti poskytnú objektívny dôkaz. Uvedeným článkom sa Komisia ďalej splnomocňuje 
stanoviť podmienky, ktorými sa riadi vstup takýchto zvierat a tovaru z dotknutých tretích krajín alebo ich regiónov 
do Únie, najmä pokiaľ ide o povahu a obsah úradných certifikátov alebo potvrdení, ktoré sa majú prikladať k týmto 
komoditám.

(1) Ú. v. EÚ L 95, 7.4.2017, s. 1.
(2) Ú. v. EÚ L 84, 31.3.2016, s. 1.
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(3) V súlade s vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 2020/1641 (3) sú opatrenia na ochranu zdravia ľudí v súvislosti 
s produkciou a uvádzaním živých, chladených, mrazených alebo spracovaných lastúrnikov, ostnatokožcov, 
plášťovcov a morských ulitníkov určených na ľudskú spotrebu na trh, ktoré sa uplatňujú v Spojených štátoch, a to 
v štátoch Massachusetts a Washington, rovnocenné s požiadavkami stanovenými v pravidlách týkajúcich sa 
bezpečnosti potravín podľa článku 1 ods. 2 písm. a) nariadenia (EÚ) 2017/625.

(4) Vykonávacím nariadením (EÚ) 2020/1641 sa stanovuje vzor úradného certifikátu na dovoz živých, chladených, 
mrazených alebo spracovaných lastúrnikov, ostnatokožcov, plášťovcov a morských ulitníkov určených na ľudskú 
spotrebu zo Spojených štátov. Vo vzore úradného certifikátu sa vyžaduje, aby úradný inšpektor potvrdil, že 
opatrenia uplatňované na produkciu uvedených komodít a ich uvádzanie na trh sú rovnocenné s požiadavkami 
stanovenými v pravidlách týkajúcich sa bezpečnosti potravín podľa článku 1 ods. 2 písm. a) nariadenia (EÚ) 
2017/625.

(5) V súlade s opatreniami dohodnutými s oddelením Úradu pre potraviny a liečivá Spojených štátov, ktoré je 
zodpovedné za vývoz živých, chladených, mrazených alebo spracovaných lastúrnikov, ostnatokožcov, plášťovcov 
a morských ulitníkov určených na ľudskú spotrebu do Únie, by sa vzor úradného certifikátu stanovený vo 
vykonávacom nariadení (EÚ) 2020/1641 mal prispôsobiť príslušnému formátu na vývoz týchto komodít do Únie. 
Konkrétne by sa mal vo vzore úradného certifikátu uvádzať dátum odchodu zásielok. Okrem toho by sa v ňom 
uviesť informácie o tom, či sú dané komodity certifikované na ľudskú spotrebu alebo pre konečného spotrebiteľa.

(6) Okrem požiadaviek na verejné zdravie uvedených vo vzore úradného certifikátu stanovenom vo vykonávacom 
nariadení (EÚ) 2020/1641 by živé lastúrniky druhov uvedených vo vykonávacom nariadení Komisie (EÚ) 
2018/1882 (4), ktoré sú určené na ľudskú spotrebu, a produkty živočíšneho pôvodu z uvedených lastúrnikov, ktoré 
sú určené na ďalšie spracovanie v Únii pred ľudskou spotrebou, mali vstupovať do Únie, len ak sú sprevádzané 
úradným certifikátom, ktorý obsahuje príslušné potvrdenia o zdravotnom stave zvierat. V záujme splnenia 
požiadaviek na zdravie zvierat, ktoré poskytujú záruky rovnocenné so zárukami stanovenými v právnych 
predpisoch Únie, by vzor úradného certifikátu mal preto zahŕňať všeobecné požiadavky na zdravie zvierat na účely 
vstupu týchto komodít do Únie, ktoré sa stanovujú v článku 6 ods. 1 písm. a) a b), článku 6 ods. 2, článku 7 ods. 1 
a článku 8 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 2020/692 (5), a špecifické požiadavky na zdravie zvierat na účely 
vstupu týchto komodít do Únie, ktoré sa stanovujú v článku 167 písm. a), c) bode ii), písm. c) bode iii) a písm. d) 
a v článku 169 ods. 1 a 2 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692.

(7) Vykonávacie nariadenie (EÚ) 2020/1641 by sa preto malo zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

(8) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Príloha k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) 2020/1641 sa nahrádza textom uvedeným v prílohe k tomuto nariadeniu.

(3) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2020/1641 z 5. novembra 2020 týkajúce sa dovozu živých, chladených, mrazených alebo 
spracovaných lastúrnikov, ostnatokožcov, plášťovcov a morských ulitníkov určených na ľudskú spotrebu zo Spojených štátov 
amerických (Ú. v. EÚ L 370, 6.11.2020, s. 4).

(4) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2018/1882 z 3. decembra 2018 o uplatňovaní niektorých pravidiel prevencie a kontroly chorôb 
na kategórie chorôb zo zoznamu a o vytvorení zoznamu druhov a skupín druhov predstavujúcich značné riziko šírenia uvedených 
chorôb zo zoznamu (Ú. v. EÚ L 308, 4.12.2018, s. 21).

(5) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných produktov a produktov živočíšneho 
pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, s. 379).
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Článok 2

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 4. februára 2022

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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PRÍLOHA 

ÚRADNÝ VZOR CERTIFIKÁTU NA VSTUP DO ÚNIE ŽIVÝCH, MRAZENÝCH, CHLADENÝCH ALEBO SPRACOVANÝCH 
LASTÚRNIKOV, OSTNATOKOŽCOV, PLÁŠŤOVCOV A MORSKÝCH ULITNÍKOV URČENÝCH NA ĽUDSKÚ SPOTREBU 

ZO SPOJENÝCH ŠTÁTOV AMERICKÝCH 
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Spojené štáty (US) Veterinárny certifikát na dovoz do EÚ

Ča
sť

 II
: C

er
tif

ik
ác

ia
 

II. Zdravotné informácie II.a. Referenčný kód certifikátu II.b.

II.1. Potvrdenie o zdravotnej neškodnosti živých, chladených, mrazených alebo spracovaných 
lastúrnikov, ostnatokožcov, plášťovcov a morských ulitníkov určených na ľudskú spotrebu

Ja, podpísaný, týmto potvrdzujem, že:
— tu opísané produkty a ich produkcia spĺňajú príslušné normy Spojených štátov a požiadavky regulačného 

programu Spojených štátov pre kontrolu mäkkýšov,
— tu opísané produkty sú označené ako produkty, ktoré nie sú určené na ponor do akýchkoľvek vôd EÚ a ani 

s týmito vodami neprídu do kontaktu,
— všetok materiál z mäkkýšov cudzieho pôvodu použitý v týchto produktoch pochádza z tretích krajín/zaria

dení/chovných oblastí schválených na vývoz živých lastúrnikov do EÚ.

(1)(2)[II.2. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat pre živé lastúrniky(3) druhov uvedených v zozname, 
ktoré sú určené na ľudskú spotrebu,

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že vodné živočíchy uvedené v časti I kolónke I.18 
spĺňajú:
II.2.1. všeobecné požiadavky na zdravie zvierat na účely vstupu do Únie, ktoré sú stanovené v článku 6 ods. 1 

písm. a)(4) a b), v článku 6 ods. 2, článku 7 ods. 1 a v článku 8 delegovaného nariadenia Komisie (EÚ) 
2020/692 (A);

II.2.2. špecifické požiadavky na zdravie zvierat na účely vstupu komodít, na ktoré sa vzťahuje tento certifikát, do 
Únie, stanovené v článku 167 písm. a), písm. c) bode ii), písm. c) bode iii) a písm. d) a v článku 169 ods. 1 
a 2 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692.]

Poznámky
V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie a z Európskeho 
spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku v spojení s prílohou 2 
k uvedenému protokolu, odkazy na Európsku úniu v tomto certifikáte zahŕňajú Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné 
Írsko.

SK Úradný vestník Európskej únie 7.2.2022 L 26/5  



Časť I:
— Kolónka I.8: Región pôvodu: štát výlovu v Spojených štátoch a kód schválenej produkčnej oblasti.
Časť II:
(1) Časť II.2. tohto certifikátu sa uplatňuje len na tieto komodity živých lastúrnikov určených na ľudskú spotrebu:

a) mäkkýše druhov uvedených v zozname, ktoré sú balené a označené na ľudskú spotrebu v súlade so špecifickými 
požiadavkami týkajúcimi sa uvedených zvierat, ako sa stanovuje v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 853/2004 (B), a ktoré už v prípade ich navrátenia do vodného prostredia nie sú schopné prežiť ako živé 
zvieratá;

b) mäkkýše druhov uvedených v zoznam, ktoré sú určené na ľudskú spotrebu bez ďalšieho spracovania, pod 
podmienkou, že sú balené na účely maloobchodného predaja v súlade s požiadavkami na takéto balenia, ako sa 
stanovuje v nariadení (ES) č. 853/2004;

c) mäkkýše druhov uvedených v zozname prepravované bez vody a ktoré sú balené a označené na ľudskú spotrebu 
v súlade so špecifickými požiadavkami týkajúcimi sa uvedených živočíchov, ako sa stanovuje v nariadení (ES) 
č. 853/2004, a ktoré sú určené na ďalšie spracovanie bez dočasného uskladnenia v mieste spracovania.

(2) Časť II.2 sa neuplatňuje a mala by sa vypustiť, ak zásielka pozostáva z voľne žijúcich vodných živočíchov, ktoré sa 
vyloďujú z rybárskych plavidiel.

(3) Druhy uvedené v stĺpcoch 3 a 4 tabuľky v prílohe k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2018/1882 (C). Druhy 
uvedené v stĺpci 4 danej tabuľky sa považujú za vektory len za podmienok stanovených v článku 171 ods. 1 
delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/692.

(4) Ak je choroba relevantná a podlieha oznamovacej povinnosti.
(5) Podpíše:

— úradný veterinárny lekár po vyplnení potvrdenia o zdravotnom stave zvierat uvedeného v časti II.2;
— certifikujúci úradník alebo úradný veterinárny lekár v prípade vypustenia potvrdenia o zdravotnom stave zvierat 

uvedeného v časti II.2.

[Úradný veterinárny lekár](5)/[Certifikujúci úradník](5)

Meno (veľkými písmenami) _______________________________

Kvalifikácia a titul _______________________________

Dátum _______________________________

Podpis _______________________________
Pečiatka

(A) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/692 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429 Európskeho parlamentu a Rady, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa vstupu zásielok určitých zvierat, zárodočných 
produktov a produktov živočíšneho pôvodu do Únie a ich premiestňovania a zaobchádzania s nimi po ich vstupe do Únie (Ú. v. EÚ 
L 174, 3.6.2020, s. 379).

(B) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 z 29. apríla 2004 ktorým sa ustanovujú osobitné hygienické predpisy 
pre potraviny živočíšneho pôvodu (Ú. v. EÚ L 139, 30.4.2004, s. 55).

(C) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2018/1882 z 3. decembra 2018 o uplatňovaní niektorých pravidiel prevencie a kontroly 
chorôb na kategórie chorôb zo zoznamu a o vytvorení zoznamu druhov a skupín druhov predstavujúcich značné riziko šírenia 
uvedených chorôb zo zoznamu (Ú. v. EÚ L 308, 4.12.2018, s. 21).
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2022/159 

zo 4. februára 2022, 

ktorým sa v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 o uvádzaní 
prípravkov na ochranu rastlín na trh schvaľuje účinná látka s nízkym rizikom Bacillus 

amyloliquefaciens kmeň IT-45 a ktorým sa mení vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 540/2011 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 z 21. októbra 2009 o uvádzaní prípravkov na 
ochranu rastlín na trh a o zrušení smerníc Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS (1), a najmä na jeho článok 13 ods. 2 
a článok 22 ods. 1,

keďže:

(1) Spoločnosti Danstar Ferment AG a Comercial Quimica Masso predložili 26. júna 2017 Francúzsku v súlade 
s článkom 7 ods. 1 nariadenia (ES) č. 1107/2009 žiadosť o schválenie účinnej látky Bacillus amyloliquefaciens 
kmeň IT-45.

(2) V súlade s článkom 9 ods. 3 uvedeného nariadenia Francúzsko ako spravodajský členský štát 1. decembra 2017
informovalo žiadateľov, ostatné členské štáty, Komisiu a Európsky úrad pre bezpečnosť potravín (ďalej len „úrad“) 
o prijateľnosti žiadosti.

(3) Spravodajský členský štát predložil 15. mája 2019 Komisii návrh hodnotiacej správy, ktorého kópiu zaslal úradu so 
záverom, že od účinnej látky Bacillus amyloliquefaciens kmeň IT-45 by sa mohlo očakávať, že spĺňa kritériá schválenia 
stanovené v článku 4 nariadenia (ES) č. 1107/2009.

(4) Úrad zároveň v súlade s článkom 12 ods. 3 nariadenia (ES) č. 1107/2009 stanovil pre žiadateľov lehotu na to, aby 
členským štátom, Komisii a samotnému úradu poskytli dodatočné informácie.

(5) Vo svojich záveroch oznámených žiadateľom, členským štátom a Komisii po partnerskom preskúmaní hodnotenia 
účinnej látky Bacillus amyloliquefaciens kmeň IT-45 z hľadiska rizika pesticídov podľa článku 12 ods. 2 nariadenia (ES) 
č. 1107/2009 dospel úrad k záveru, že od uvedenej účinnej látky možno očakávať, že spĺňa kritériá schválenia 
stanovené v článku 4 nariadenia (ES) č. 1107/2009. Úrad svoje závery sprístupnil verejnosti (2).

(6) V dňoch 21. – 22. októbra 2021 Komisia Stálemu výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny a krmivá predložila 
revíznu správu o účinnej látke Bacillus amyloliquefaciens kmeň IT-45 a návrh tohto nariadenia týkajúci sa účinnej 
látky Bacillus amyloliquefaciens kmeň IT-45.

(7) Žiadatelia mali možnosť predložiť k revíznej správe pripomienky.

(8) Zistilo sa, že v prípade jedného reprezentatívneho použitia minimálne jedného prípravku na ochranu rastlín 
s obsahom danej účinnej látky, ako bolo preskúmané a podrobne opísané v revíznej správe, sú kritériá schválenia 
stanovené v článku 4 nariadenia (ES) č. 1107/2009 splnené.

(1) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1107/2009 z 21. októbra 2009 o uvádzaní prípravkov na ochranu rastlín na trh 
a o zrušení smerníc Rady 79/117/EHS a 91/414/EHS (Ú. v. EÚ L 309, 24.11.2009, s. 1).

(2) Conclusion on the Peer review of the pesticide risk assessment of the active substance Bacillus amyloliquefaciens strain IT-45. (Závery 
partnerského preskúmania hodnotenia účinnej látky Bacillus amyloliquefaciens kmeň IT-45 z hľadiska rizika pesticídov.) Vestník EFSA 
(EFSA Journal) (2021) 19(5):6594, https://doi.org/10.2903/j.efsa.2021.6594.
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(9) Keďže sa Komisia domnieva, že Bacillus amyloliquefaciens kmeň IT-45 je účinná látka s nízkym rizikom podľa 
článku 22 nariadenia (ES) č. 1107/2009 a keďže možno očakávať, že prípravky na ochranu rastlín obsahujúce 
uvedenú látku predstavujú len nízke riziko pre zdravie ľudí, zdravie zvierat a životné prostredie, uvedenú účinnú 
látku možno schváliť až na obdobie 15 rokov. Nezistila sa žiadna kritická oblasť vzbudzujúca obavy, pokiaľ ide 
o ľudí, zvieratá a životné prostredie.

(10) Bacillus amyloliquefaciens kmeň IT-45 je mikroorganizmus, ktorý zároveň spĺňa podmienky stanovené v článku 22 
ods. 2 nariadenia (ES) č. 1107/2009 v spojení s bodom 5.2 prílohy II k uvedenému nariadeniu. Preto je vhodné 
schváliť Bacillus amyloliquefaciens kmeň IT-45 ako látku s nízkym rizikom.

(11) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 540/2011 (3) by sa preto malo v súlade s článkom 13 ods. 4 nariadenia (ES) 
č. 1107/2009 zodpovedajúcim spôsobom zmeniť.

(12) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Schválenie účinnej látky

Účinná látka Bacillus amyloliquefaciens kmeň IT-45 špecifikovaná v prílohe I sa schvaľuje.

Článok 2

Zmeny vykonávacieho nariadenia (EÚ) č. 540/2011

Príloha k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) č. 540/2011 sa mení v súlade s prílohou II k tomuto nariadeniu.

Článok 3

Nadobudnutie účinnosti

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 4. februára 2022

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN

(3) Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) č. 540/2011 z 25. mája 2011, ktorým sa vykonáva nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(ES) č. 1107/2009, pokiaľ ide o zoznam schválených účinných látok (Ú. v. EÚ L 153, 11.6.2011, s. 1).
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PRÍLOHA I 

Bežný názov, identifikačné 
čísla Názov IUPAC Čistota (1) Dátum schválenia Koniec platnosti 

schválenia Osobitné ustanovenia

Bacillus amyloliquefaciens
IT-45

neuvádza sa Nominálny obsah účinnej 
látky Bacillus amyloliquefaciens 
kmeň IT-45 v technickom 
produkte a prípravku je: 
minimálne: 2 x 1013 JTK/kg, 
maximálne: 6 x 1014 JTK/kg.
Žiadne relevantné nečistoty

27. február 2022 27. február 2037 Pri vykonávaní jednotných zásad, na ktoré sa odkazuje v článku 29 
ods. 6 nariadenia (ES) č. 1107/2009, sa musia zohľadniť závery 
revíznej správy o účinnej látke Bacillus amyloliquefaciens kmeň IT-45.

(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
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PRÍLOHA II 

V časti D prílohy k vykonávaciemu nariadeniu (EÚ) č. 540/2011 sa dopĺňa táto položka:

Číslo Bežný názov, 
identifikačné čísla

Názov 
IUPAC Čistota (1) Dátum schválenia Koniec platnosti schválenia Osobitné ustanovenia

„35 Bacillus 
amyloliquefaciens 
kmeň IT-45

neuvádza 
sa

Nominálny obsah účinnej 
látky Bacillus 
amyloliquefaciens kmeň 
IT-45 v technickom 
produkte a prípravku je: 
minimálne: 2 x 1013  

JTK/kg, maximálne: 
6 x 1014 JTK/kg.
Žiadne relevantné 
nečistoty

27. február 2022 27. február 2037 Pri vykonávaní jednotných zásad, na ktoré sa odkazuje 
v článku 29 ods. 6 nariadenia (ES) č. 1107/2009, sa musia 
zohľadniť závery revíznej správy o účinnej látke Bacillus 
amyloliquefaciens kmeň IT-45.

(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe. “
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VYKONÁVACIE NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2022/160 

zo 4. februára 2022, 

ktorým sa stanovuje jednotná minimálna frekvencia určitých úradných kontrol na overenie 
dodržiavania požiadaviek Únie na zdravie zvierat v súlade s nariadením Európskeho parlamentu 

a Rady (EÚ) 2017/625 a ktorým sa zrušujú nariadenia (ES) č. 1082/2003 a (ES) č. 1505/2006 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/625 z 15. marca 2017 o úradných kontrolách a iných 
úradných činnostiach vykonávaných na zabezpečenie uplatňovania potravinového a krmivového práva a pravidiel pre 
zdravie zvierat a dobré životné podmienky zvierat, pre zdravie rastlín a pre prípravky na ochranu rastlín, o zmene 
nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, (ES) č. 396/2005, (ES) č. 1069/2009, (ES) č. 1107/2009, (EÚ) 
č. 1151/2012, (EÚ) č. 652/2014, (EÚ) 2016/429 a (EÚ) 2016/2031, nariadení Rady (ES) č. 1/2005 a (ES) č. 1099/2009 
a smerníc Rady 98/58/ES, 1999/74/ES, 2007/43/ES, 2008/119/ES a 2008/120/ES a o zrušení nariadení Európskeho 
parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, smerníc Rady 89/608/EHS, 89/662/EHS, 90/425/EHS, 
91/496/EHS, 96/23/ES, 96/93/ES a 97/78/ES a rozhodnutia Rady 92/438/EHS (nariadenie o úradných kontrolách) (1), 
a najmä na jeho článok 20 ods. 3 prvý pododsek písm. a),

keďže:

(1) V nariadení (EÚ) 2017/625 sa stanovujú všeobecné pravidlá úradných kontrol vykonávaných príslušným orgánom 
na účely overovania dodržiavania pravidiel vo viacerých oblastiach vrátane zdravia zvierat, a to na základe rizika 
a s primeranou frekvenciou. V uvedenom nariadení sa stanovujú aj metódy a techniky úradných kontrol, ktoré 
okrem iného zahŕňajú inšpekcie priestorov, zvierat a tovaru pod kontrolou prevádzkovateľov.

(2) V nariadení (EÚ) 2017/625 sa stanovujú jednotné praktické opatrenia na vykonávanie úradných kontrol, pokiaľ ide 
o jednotnú minimálnu frekvenciu úradných kontrol, ktorá sa má stanoviť, ak je to potrebné, s cieľom reagovať na 
špecifické nebezpečenstvá a riziká pre zdravie zvierat a overiť dodržiavanie opatrení na prevenciu a kontrolu chorôb.

(3) Pred začatím uplatňovania nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 (2) sa v niekoľkých právnych 
aktoch o zdraví zvierat stanovili pravidlá týkajúce sa minimálnej frekvencie úradných kontrol, najmä inšpekcií. 
Nariadením (EÚ) 2016/429 sa uvedené právne akty zrušili s účinnosťou od 21. apríla 2021.

(4) Delegovaným nariadením Komisie (EÚ) 2019/2035 (3) sa stanovujú požiadavky na schvaľovanie, okrem iného, 
liahní a zariadení, v ktorých sa drží hydina, zariadení na zhromažďovanie kopytníkov a hydiny, zhromažďovacích 
stredísk pre psy, mačky a fretky, zvieracích útulkov pre psy, mačky a fretky, kontrolných miest, zariadení na 
produkciu izolovaných od okolitého prostredia pre čmele, karanténnych zariadení a zariadení so špeciálnym 
režimom pre suchozemské zvieratá.

(1) Ú. v. EÚ L 95, 7.4.2017, s. 1.
(2) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/429 z 9. marca 2016 o prenosných chorobách zvierat a zmene a zrušení 

určitých aktov v oblasti zdravia zvierat („právna úprava v oblasti zdravia zvierat“) (Ú. v. EÚ L 084, 31.3.2016, s. 1).
(3) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2019/2035 z 28. júna 2019, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 

2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa zariadení, ktoré držia suchozemské zvieratá, a liahní a vysledovateľnosti určitých 
držaných suchozemských zvierat a násadových vajec (Ú. v. EÚ L 314, 5.12.2019, s. 115).
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(5) V delegovanom nariadení Komisie (EÚ) 2020/686 (4) sa stanovujú požiadavky na schvaľovanie zariadení pre 
zárodočné produkty hovädzieho dobytka, ošípaných, oviec, kôz a koňovitých, z ktorých sa môžu zárodočné 
produkty uvedených zvierat premiestňovať do iného členského štátu.

(6) Delegovaným nariadením Komisie (EÚ) 2020/691 (5) sa stanovujú požiadavky na schvaľovanie určitých zariadení 
pre akvakultúru a skupín zariadení pre akvakultúru, v ktorých sa držia vodné živočíchy predstavujúce významné 
riziko pre zdravie zvierat.

(7) Je dôležité, aby príslušný orgán prostredníctvom pravidelných úradných kontrol, najmä prostredníctvom inšpekcií 
uvedených v článku 14 písm. b) nariadenia (EÚ) 2017/625, overil, či sú zvieratá a zárodočné produkty naďalej 
držané a produkované za jednotných podmienok schvaľovania zariadení, ktoré sú určené na zmiernenie rizík 
a nebezpečenstiev spojených s chorobami uvedenými v nariadení (EÚ) 2016/429 a s objavujúcimi sa chorobami. 
S cieľom reagovať na uvedené spoločné nebezpečenstvá a riziká pre zdravie ľudí a zvierat, ktoré tieto choroby 
predstavujú, by sa v tomto nariadení mala stanoviť jednotná minimálna frekvencia inšpekcií v určitých schválených 
zariadeniach.

(8) V prípade schválených zariadení pre zárodočné produkty by sa pri každej jednotnej minimálnej frekvencii inšpekcií 
mal zohľadniť nesezónny charakter odberu spermy hovädzieho dobytka a ošípaných.

(9) Pri každej jednotnej minimálnej frekvencii inšpekcií v určitých schválených zariadeniach pre akvakultúru 
a schválených skupinách zariadení pre akvakultúru by sa mala zohľadniť klasifikácia rizika uvedeného zariadenia 
alebo skupiny zariadení v súlade s delegovaným nariadením Komisie (EÚ) 2020/689 (6).

(10) Pokiaľ ide o identifikáciu a registráciu určitých zvierat, v nariadení Komisie (ES) č. 1082/2003 (7) a nariadení Komisie 
(ES) č. 1505/2006 (8) sa stanovuje minimálna úroveň kontrol, ktoré sa majú každoročne vykonávať v zariadeniach, 
v ktorých sa drží hovädzí dobytok, ovce a kozy, ako aj počet zvierat, ktoré sa majú skontrolovať v každom z týchto 
zariadení.

(11) V delegovanom nariadení (EÚ) 2019/2035 sa stanovujú aj podrobné požiadavky na identifikáciu a registráciu 
hovädzieho dobytka, oviec a kôz s cieľom zabezpečiť ich vysledovateľnosť.

(12) Hovädzí dobytok, ovce alebo kozy, ktoré nie sú identifikované ani registrované v súlade s požiadavkami stanovenými 
v delegovanom nariadení (EÚ) 2019/2035, môžu zohrávať úlohu pri šírení chorôb uvedených v nariadení (EÚ) 
2016/429 a objavujúcich sa chorôb. S cieľom zmierniť toto spoločné nebezpečenstvo a riziko pre zdravie ľudí 
a zvierat, pravidelne overovať dodržiavanie požiadaviek stanovených v delegovanom nariadení (EÚ) 2019/2035 zo 
strany prevádzkovateľov a zabezpečiť jednotné vykonávanie nariadenia (EÚ) 2017/625 by sa mala stanoviť 
jednotná minimálna frekvencia inšpekcií počas vykonávania úradných kontrol identifikácie a registrácie hovädzieho 
dobytka, oviec a kôz.

(4) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/686 zo 17. decembra 2019, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o schvaľovanie zariadení pre zárodočné produkty, požiadavky na vysledovateľnosť a na zdravie zvierat pri 
premiestňovaní zárodočných produktov určitých držaných suchozemských zvierat v rámci Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, s. 1).

(5) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/691 z 30. januára 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/429, pokiaľ ide o pravidlá týkajúce sa zariadení pre akvakultúru a prepravcov vodných živočíchov (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, 
s. 345).

(6) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/689 zo 17. decembra 2019, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o pravidlá dohľadu, eradikačných programov a štatútu bez výskytu choroby pre určité choroby zo 
zoznamu a objavujúce sa choroby (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, s. 211).

(7) Nariadenie Komisie (ES) č. 1082/2003 z 23. júna 2003, ktoré stanovuje podrobné pravidlá na vykonanie nariadenia (ES) č. 1760/2000 
Európskeho parlamentu a Rady vzhľadom na minimálnu úroveň kontrol, ktoré sa majú vykonať v rámci systému na identifikáciu 
a registráciu hovädzieho dobytka (Ú. v. EÚ L 156, 25.6.2003, s. 9).

(8) Nariadenie Komisie (ES) č. 1505/2006 z 11. októbra 2006, ktorým sa implementuje nariadenie Rady (ES) č. 21/2004, pokiaľ ide 
o minimálnu úroveň kontrol, ktoré sa majú vykonať v súvislosti s identifikáciou a registráciou oviec a kôz (Ú. v. EÚ L 280, 
12.10.2006, s. 3).
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(13) Delegovaným nariadením (EÚ) 2019/2035 sa výslovne nezrušili nariadenia (ES) č. 1082/2003 a (ES) č. 1505/2006. 
S cieľom zabezpečiť právnu istotu by sa uvedené nariadenia mali týmto nariadením zrušiť.

(14) Pravidlá stanovené v tomto nariadení by sa mali uplatňovať na Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko, 
v súlade s článkom 5 ods. 4 Protokolu o Írsku/Severnom Írsku k Dohode o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej 
Británie a Severného Írska z Európskej únie a z Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu v spojení s prílohou 
2 k uvedenému protokolu.

(15) Opatrenia stanovené v tomto nariadení sú v súlade so stanoviskom Stáleho výboru pre rastliny, zvieratá, potraviny 
a krmivá,

PRIJALA TOTO NARIADENIE:

Článok 1

Predmet úpravy a rozsah pôsobnosti

Týmto nariadením sa stanovuje jednotná minimálna frekvencia úradných kontrol, najmä inšpekcií, pokiaľ ide o zvieratá 
a zárodočné produkty a podmienky, za ktorých sa držia alebo produkujú v týchto zariadeniach:

a) schválené zariadenia pre držané suchozemské zvieratá a násadové vajcia uvedené v článku 1 ods. 1 písm. a) 
delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/2035;

b) schválené zariadenia pre zárodočné produkty uvedené v článku 3 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/686;

c) určité zariadenia pre akvakultúru schválené podľa článku 176 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2016/429 a skupiny zariadení pre 
akvakultúru schválené podľa článku 177 uvedeného nariadenia;

d) registrované zariadenia pre držané suchozemské zvieratá uvedené v článku 1 ods. 1 písm. a) delegovaného nariadenia 
(EÚ) 2019/2035, v ktorých sa drží hovädzí dobytok, ovce alebo kozy.

Článok 2

Vymedzenie pojmov

Na účely tohto nariadenia sa uplatňuje toto vymedzenie pojmov stanovené v nariadení (EÚ) 2016/429, delegovanom 
nariadení (EÚ) 2019/2035, delegovanom nariadení (EÚ) 2020/686, delegovanom nariadení (EÚ) 2020/688 (9)
a delegovanom nariadení (EÚ) 2020/990 (10):

a) „zariadenie“ podľa vymedzenia v článku 4 bode 27 nariadenia (EÚ) 2016/429;

b) „liaheň“ podľa vymedzenia v článku 4 bode 47 nariadenia (EÚ) 2016/429;

c) „zhromažďovanie“ podľa vymedzenia v článku 4 bode 49 nariadenia (EÚ) 2016/429;

d) „zhromažďovacie stredisko pre psy, mačky a fretky“ podľa vymedzenia v článku 2 bode 7 delegovaného nariadenia (EÚ) 
2019/2035;

e) „zvierací útulok“ podľa vymedzenia v článku 2 bode 8 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/2035;

f) „kontrolné miesto“ podľa vymedzenia v článku 2 bode 9 delegovaného nariadenia (EÚ) 2019/2035;

g) „zariadenie na produkciu izolované od okolitého prostredia“ podľa vymedzenia v článku 2 bode 10 delegovaného 
nariadenia (EÚ) 2019/2035;

(9) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/688 zo 17. decembra 2019, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) 2016/429, pokiaľ ide o požiadavky na zdravie zvierat pri premiestňovaní suchozemských zvierat a násadových vajec v rámci 
Únie (Ú. v. EÚ L 174, 3.6.2020, s. 140).

(10) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/990 z 28. apríla 2020, ktorým sa dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
2016/429, pokiaľ ide o požiadavky na zdravie zvierat a certifikáciu v prípade premiestňovania vodných živočíchov a produktov 
živočíšneho pôvodu z vodných živočíchov v rámci Únie (Ú. v. EÚ L 221, 10.7.2020, s. 42).
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h) „schválené karanténne zariadenie“ podľa vymedzenia v článku 3 bode 9 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/688;

i) „zariadenie so špeciálnym režimom“ podľa vymedzenia v článku 4 bode 48 nariadenia (EÚ) 2016/429;

j) „schválené zariadenie pre zárodočné produkty“ podľa vymedzenia v článku 2 bode 2 delegovaného nariadenia (EÚ) 
2020/686;

k) „schválené zariadenie pre akvakultúru“ podľa vymedzenia v článku 2 bode 10 delegovaného nariadenia (EÚ) 2020/990;

l) „schválená skupina zariadení pre akvakultúru“ podľa vymedzenia v článku 2 bode 11 delegovaného nariadenia (EÚ) 
2020/990.

Článok 3

Jednotná minimálna frekvencia inšpekcií v určitých schválených zariadeniach

Príslušné orgány členských štátov (11) vykonávajú aspoň raz za kalendárny rok úradné kontroly, najmä inšpekcie, pokiaľ ide 
o zvieratá a násadové vajcia a podmienky, za ktorých sa tieto zvieratá a násadové vajcia držia alebo produkujú v týchto 
typoch zariadení na ich území, ktoré boli schválené príslušným orgánom:

a) liahne a zariadenia, v ktorých sa drží hydina;

b) zariadenia na zhromažďovanie kopytníkov a hydiny;

c) zhromažďovacie strediská pre psy, mačky a fretky;

d) zvieracie útulky pre psy, mačky a fretky;

e) kontrolné miesta;

f) zariadenia na produkciu izolované od okolitého prostredia pre čmele;

g) schválené karanténne zariadenia;

h) zariadenia so špeciálnym režimom.

Článok 4

Jednotná minimálna frekvencia inšpekcií v schválených zariadeniach pre zárodočné produkty

Príslušné orgány členských štátov vykonávajú úradné kontroly, najmä inšpekcie, pokiaľ ide o zárodočné produkty, okrem 
násadových vajec, a podmienky, za ktorých sa uvedené zárodočné produkty produkujú každý kalendárny rok v týchto 
typoch zariadení na ich území, ktoré boli schválené príslušným orgánom:

a) aspoň dvakrát za kalendárny rok v inseminačných staniciach na odber spermy hovädzieho dobytka a ošípaných;

b) aspoň raz za kalendárny rok v:

i) inseminačných staniciach na odber spermy oviec, kôz a koňovitých;

ii) tímoch pre odber alebo produkciu embryí;

iii) zariadeniach na spracovanie zárodočných produktov;

iv) inseminačných staniciach na skladovanie zárodočných produktov.

(11) V súlade s Dohodou o vystúpení Spojeného kráľovstva Veľkej Británie a Severného Írska z Európskej únie a z Európskeho 
spoločenstva pre atómovú energiu, a najmä s článkom 5 ods. 4 protokolu o Írsku/Severnom Írsku v spojení s prílohou 2 
k uvedenému protokolu, odkazy na „členské štáty“ zahŕňajú na účely tohto nariadenia Spojené kráľovstvo, pokiaľ ide o Severné Írsko.
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Článok 5

Jednotná minimálna frekvencia inšpekcií v určitých schválených zariadeniach pre akvakultúru a v určitých 
schválených skupinách zariadení pre akvakultúru

Príslušný orgán členského štátu vykonáva úradné kontroly, najmä inšpekcie, pokiaľ ide o živočíchy akvakultúry 
a podmienky, za ktorých sa uvedené živočíchy držia v určitých schválených zariadeniach pre akvakultúru a schválených 
skupinách zariadení pre akvakultúru na jeho území. Pri uvedených úradných kontrolách sa zohľadňuje klasifikácia rizík 
schváleného zariadenia pre akvakultúru alebo schválenej skupiny zariadení pre akvakultúru určená príslušným orgánom 
podľa časti 1 kapitoly 1 bodu 1.2 prílohy VI k delegovanému nariadeniu (EÚ) 2020/689 alebo klasifikácia rizík zariadení 
v závislých kompartmentoch podľa článku 73 ods. 3 písm. b) uvedeného nariadenia, a to takto:

a) zariadenia s vysokým rizikom sa kontrolujú aspoň raz za kalendárny rok;

b) zariadenia so stredným rizikom sa kontrolujú aspoň raz za dva kalendárne roky;

c) zariadenia s nízkym rizikom sa kontrolujú aspoň raz za tri kalendárne roky.

Článok 6

Jednotná minimálna frekvencia inšpekcií v zariadeniach, v ktorých sa drží hovädzí dobytok, ovce a kozy

Príslušný orgán členského štátu vykonáva úradné kontroly, najmä inšpekcie, pokiaľ ide o identifikáciu a registráciu 
hovädzieho dobytka, oviec a kôz každý kalendárny rok aspoň v 3 % zariadení na jeho území, v ktorých sa tieto zvieratá 
držia.

Článok 7

Zrušenie právnych aktov

1. Nariadenia (ES) č. 1082/2003 a (ES) č. 1505/2006 sa zrušujú.

2. Odkazy na zrušené nariadenia sa považujú za odkazy na toto nariadenie a znejú v súlade s tabuľkou zhody uvedenou 
v prílohe.

Článok 8

Nadobudnutie účinnosti

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo všetkých členských 
štátoch.

V Bruseli 4. februára 2022

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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PRÍLOHA 

Tabuľky zhody uvedené v článku 7 ods. 2 

1. Nariadenie (ES) č. 1082/2003

Nariadenie (ES) č. 1082/2003 Toto nariadenie

Článok 1 –

článok 2 ods. 1 Článok 6

článok 2 ods. 2 –

článok 2 ods. 3 –

článok 2 ods. 4 –

článok 2 ods. 5 –

článok 2 ods. 6 –

Článok 3 –

Článok 4 –

Článok 5 –

príloha I –

2. Nariadenie (ES) č. 1505/2006

Nariadenie (ES) č. 1505/2006 Toto nariadenie

Článok 1 –

Článok 2 –

Článok 3 –

Článok 4 –

článok 5 ods. 1 prvý pododsek Článok 6

článok 5 ods. 1 druhý pododsek –

článok 5 ods. 2 prvý pododsek –

článok 5 ods. 2 druhý pododsek –

Článok 6 –

Článok 7 –

príloha –
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ROZHODNUTIA

VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE KOMISIE (EÚ) 2022/161 

z 3. februára 2022, 

ktorým sa ukončuje postup preskúmania týkajúci sa prekážok v obchode v zmysle nariadenia (EÚ) 
2015/1843 uplatňovaných Spojenými štátmi mexickými, ktoré spočívajú v opatreniach 

ovplyvňujúcich dovoz tequily 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2015/1843 zo 6. októbra 2015, ktorým sa stanovujú 
postupy Únie v oblasti spoločnej obchodnej politiky s cieľom zaistenia uplatňovania práv Únie podľa pravidiel 
medzinárodného obchodu, najmä tých, ktoré boli vytvorené pod záštitou Svetovej obchodnej organizácie (1), a najmä na 
jeho články 5 ods. 2 a 12 ods. 1,

keďže:

1. POSTUP

(1) Európska komisia 23. júla 2020 začala postup preskúmania týkajúci sa prekážok v obchode uplatňovaných 
Spojenými štátmi mexickými, ktoré spočívajú v odmietnutí udeliť osvedčenia o vývoze pre tequilu, a to uverejnením 
oznámenia o začatí postupu v Úradnom vestníku Európskej únie (2).

(2) Prešetrovanie sa začalo na základe sťažnosti, ktorú v mene výrobného odvetvia Únie podalo združenie Brewers of 
Europe. Žiadosť obsahovala dostatočné dôkazy o obmedzení obchodu a výslednej ujme na odôvodnenie začatia 
prešetrovania.

(3) Útvary Komisie 16. apríla 2021 informovali výbor zriadený článkom 7 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2015/1843 
o výsledkoch postupu preskúmania. V správe sa dospelo k záveru, že hoci neexistuje bezprostredný záujem EÚ na 
tom, aby sa pokračovalo v tejto veci s cieľom urovnať spor, postup by mal zostať otvorený a mal by sa monitorovať 
ďalší vývoj v Spojených štátoch mexických.

2. SPÄŤVZATIE SŤAŽNOSTI A UKONČENIE KONANIA

(4) Združenie Brewers of Europe 6. októbra 2021 informovalo Komisiu, že chce sťažnosť stiahnuť.

(5) Podľa článku 5 ods. 2 nariadenia (EÚ) 2015/1843 možno konanie ukončiť, ak bola sťažnosť stiahnutá, okrem 
prípadu, keby takéto ukončenie nebolo v záujme Únie. Podľa článku 12 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2015/1843 sa 
konanie ukončí, ak si záujmy Únie nevyžadujú prijatie žiadnych opatrení.

(6) Prešetrovaním sa nezistili žiadne náznaky o tom, že by ukončenie konania nebolo v záujme Únie. Konkrétne sa 
obnovil vývoz tequily pre dotknutý európsky pivovar a údajné opatrenie nemá systémový vplyv na iné spoločnosti 
z EÚ.

(1) Ú. v. EÚ L 272, 16.10.2015, s. 1.
(2) Ú. v. EÚ C 265, 13.8.2020, s. 3.
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(7) Komisia preto dospela k záveru, že postup preskúmania týkajúci sa prekážok v obchode uplatňovaných Spojenými 
štátmi mexickými, ktoré spočívajú v odmietnutí udeliť osvedčenia o vývoze pre liehovinu „Tequila“, by sa mal 
ukončiť.

(8) Rozhodnutie je v súlade so stanoviskom výboru zriadeného článkom 7 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2015/1843,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Postup preskúmania týkajúci sa odmietnutia Spojených štátov mexických udeliť osvedčenia o vývoze pre liehovinu 
„Tequila“ sa ukončuje.

Článok 2

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

V Bruseli 3. februára 2022

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE KOMISIE (EÚ) 2022/162 

zo 4. februára 2022, 

ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/904, 
pokiaľ ide o výpočet, overovanie a nahlasovanie zníženia spotreby určitých jednorazových 
plastových výrobkov a nahlasovanie opatrení prijatých členskými štátmi na zníženie tejto spotreby 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na smernicu Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/904 z 5. júna 2019 o znižovaní vplyvu určitých 
plastových výrobkov na životné prostredie (1), a najmä na jej článok 4 ods. 2 a článok 13 ods. 4 prvý pododsek,

keďže:

(1) V smernici (EÚ) 2019/904 sa stanovuje povinnosť členských štátov prijať opatrenia na dosiahnutie ambiciózneho 
a udržateľného zníženia spotreby jednorazových plastových výrobkov uvedených v časti A prílohy k uvedenej 
smernici („jednorazové plastové výrobky“). Komisia má stanoviť metodiku výpočtu a overovania tohto zníženia 
spotreby.

(2) V smernici (EÚ) 2019/904 sa takisto stanovuje povinnosť členských štátov nahlasovať Komisii údaje 
o jednorazových plastových výrobkoch, ktoré boli každý rok uvedené na trh, a informácie o opatreniach prijatých 
s cieľom znížiť spotrebu takýchto výrobkov vrátane správy o kontrole kvality. Komisia má stanoviť formát tohto 
nahlasovania.

(3) Smernica (EÚ) 2019/904 priznáva členským štátom širokú diskrečnú právomoc pri rozhodovaní, aké opatrenia 
prijmú s cieľom dosiahnuť ambiciózne a udržateľné zníženie spotreby jednorazových plastových výrobkov. Tieto 
opatrenia sa môžu líšiť v závislosti od environmentálneho vplyvu jednorazových plastových výrobkov počas celého 
ich životného cyklu vrátane prípadov, keď sa stanú odpadom znečisťujúcim prostredie, a musia byť primerané 
a nediskriminačné.

(4) Meranie zníženia spotreby na základe hmotnosti obsahu plastov v jednorazových plastových výrobkoch uvedených 
na trh je vhodnou metódou merania, keďže odráža environmentálny vplyv takýchto výrobkov z hľadiska znečistenia 
životného prostredia plastovým odpadom. Táto metóda zohľadňuje aj metódy merania a formáty nahlasovania 
údajov o obaloch a odpadoch z obalov stanovené v rozhodnutí Komisie 2005/270/ES (2), ktoré sú založené na 
hmotnosti a materiáli.

(5) Meranie zníženia spotreby na základe počtu jednorazových plastových výrobkov uvedených na trh je tiež vhodnou 
metodikou na monitorovanie vplyvu zníženia spotreby na úrovni výrobkov na predchádzanie vzniku odpadu, 
a tým aj na možné zníženie znečistenia životného prostredia plastmi.

(6) Vzhľadom na širokú diskrečnú právomoc, ktorá sa členským štátom priznáva článkom 4 smernice (EÚ) 2019/904, 
by členské štáty mali mať možnosť výberu medzi výpočtom zníženia spotreby buď na základe celkovej hmotnosti 
obsahu plastov v jednorazových plastových výrobkoch uvedených na trh, alebo na základe počtu takýchto 
výrobkov uvedených na trh. Keďže obe metodiky poskytujú vhodné údaje na monitorovanie trendov spotreby 
a vplyvu opatrení prijatých v oblasti predchádzania vzniku odpadu, ako aj v oblasti náhrady výrobkov 

(1) Ú. v. EÚ L 155, 12.6.2019, s. 1.
(2) Rozhodnutie Komisie 2005/270/ES z 22. marca 2005 stanovujúce formáty, ktoré sa vzťahujú na databázový systém podľa smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 94/62/ES o obaloch a odpadoch z obalov (Ú. v. EÚ L 86, 5.4.2005, s. 6), zmenené vykonávacím 
rozhodnutím Komisie (EÚ) 2019/665 z 17. apríla 2019 (Ú. v. EÚ L 112, 26.4.2019, s. 26).
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alternatívami, ktoré sú opätovne použiteľné alebo neobsahujú plasty, členské štáty by mali mať možnosť vybrať si 
z uvedených dvoch metodík tú, ktorá je zlučiteľná s ich politikami a opatreniami na zníženie spotreby prijatými 
v súlade s článkom 4 smernice (EÚ) 2019/904.

(7) Ak v určitom členskom štáte počet alebo hmotnosť jednorazových plastových výrobkov uvedených na trh nie sú 
reprezentatívne z hľadiska spotreby jednorazových plastových výrobkov v danom členskom štáte z dôvodu 
výrazných pohybov jednorazových plastových výrobkov v rámci EÚ na veľkoobchodnej úrovni, malo by sa danému 
členskému štátu umožniť upraviť hmotnosť alebo počet s cieľom zohľadniť takéto pohyby.

(8) Ak sa členský štát rozhodne uplatňovať metodiku založenú na hmotnosti, mal by tiež nahlasovať údaje o celkovej 
hmotnosti jednorazových plastových výrobkov čiastočne vyrobených z plastov, ktoré boli uvedené na trh, keďže 
takéto informácie prispievajú k porovnateľnosti údajov a umožňujú získanie širšieho prehľadu o vplyve požiadavky 
zníženia spotreby stanovenej v smernici (EÚ) 2019/904.

(9) S cieľom sprehľadniť pre Komisiu opatrenia prijaté členskými štátmi na dosiahnutie zníženia spotreby 
jednorazových plastových výrobkov v súlade so smernicou (EÚ) 2019/904 by formát nahlasovania mal obsahovať 
orientačný zoznam rôznych kategórií takýchto opatrení. Členské štáty však musia oznámiť všetky prijaté opatrenia, 
aj keď nie sú výslovne uvedené v orientačnom zozname.

(10) S cieľom zabezpečiť presnosť a overovanie údajov by formát nahlasovania mal zabezpečiť, aby sa identifikovali 
všetky parametre relevantné pre výpočet a overovanie zníženia spotreby jednorazových plastových výrobkov, pre 
nahlasovanie údajov o takýchto výrobkoch uvedených na trh a pre nahlasovanie opatrení prijatých na dosiahnutie 
zníženia spotreby, a mal by stanoviť metodiku, ktorá sa má uplatňovať na výpočet a overovanie zníženia spotreby.

(11) Metodika výpočtu a overovania zníženia spotreby jednorazových plastových výrobkov uvedená v článku 4 ods. 2 
smernice (EÚ) 2019/904 a formáty nahlasovania údajov o jednorazových plastových výrobkoch uvedených na trh, 
ako aj informácie o opatreniach prijatých členskými štátmi v zmysle článku 13 ods. 4 uvedenej smernice, sú 
vzhľadom na svoj predmet úzko prepojené. Preto je vhodné prijať tento akt na základe obidvoch uvedených 
ustanovení s cieľom zabezpečiť súlad medzi pravidlami výpočtu, overovania a nahlasovania údajov o znížení 
spotreby jednorazových plastových výrobkov a uľahčiť prístup k uvedeným pravidlám.

(12) Opatrenia stanovené v tomto rozhodnutí sú v súlade so stanoviskom výboru zriadeného článkom 39 smernice 
Európskeho parlamentu a Rady 2008/98/ES (3),

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Metodika výpočtu zníženia spotreby jednorazových plastových výrobkov

1. Členské štáty vypočítajú zníženie spotreby jednorazových plastových výrobkov na základe jedného z týchto 
parametrov:

a) celková hmotnosť plastov v jednorazových plastových výrobkoch uvedených na trh v členskom štáte v danom 
kalendárnom roku;

b) počet jednorazových plastových výrobkov uvedených na trh v členskom štáte v danom kalendárnom roku.

(3) Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/98/ES z 19. novembra 2008 o odpade a o zrušení určitých smerníc (Ú. v. EÚ L 312, 
22.11.2008, s. 3).
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2. Členské štáty vypočítajú zníženie spotreby jednorazových plastových výrobkov uvedených na trh v členskom štáte 
v kalendárnom roku v súlade so vzorcami stanovenými v prílohe I.

3. Ak dôjde k významnému vývozu alebo dovozu alebo iným pohybom jednorazových plastových výrobkov v rámci 
Únie pred ich sprístupnením konečnému spotrebiteľovi alebo používateľovi, členské štáty môžu upraviť hmotnosť alebo 
počet jednorazových plastových výrobkov uvedených na trh, ako sa uvádza v odseku 1, s cieľom zohľadniť takéto pohyby.

Článok 2

Nahlasovanie údajov

1. Členské štáty nahlasujú údaje o jednorazových plastových výrobkoch uvedených na trh v zmysle článku 13 ods. 1 
písm. a) smernice (EÚ) 2019/904 vypočítané v súlade s článkom 1 tohto rozhodnutia vo formáte stanovenom v prílohe II 
k tomuto rozhodnutiu.

2. Členské štáty nahlasujú informácie o opatreniach na zníženie spotreby v zmysle v článku 13 ods. 1 písm. b) smernice 
(EÚ) 2019/904 vo formáte stanovenom v prílohe III k tomuto rozhodnutiu.

3. Členské štáty predložia správu o kontrole kvality údajov a informácií uvedených v tomto článku vo formáte 
stanovenom v prílohe IV.

4. Komisia uverejňuje údaje, ktoré nahlasujú členské štáty, pričom výnimkou je prípad, keď členské štáty vzhľadom na 
informácie v správe o kontrole kvality poskytnú opodstatnenú žiadosť o neuverejnenie určitých údajov.

5. Členské štáty sú na účely zberu a nahlasovania údajov Komisii povinné v maximálnej možnej miere využívať 
elektronické registre.

Článok 3

Nadobudnutie účinnosti

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jeho uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.

V Bruseli 4. februára 2022

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN
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PRÍLOHA I 

Vzorce na výpočet zníženia spotreby jednorazových plastových výrobkov 

V prípade jednorazových plastových pohárov na nápoje vrátane ich uzáverov a viečok uvedených v časti A bode 1 prílohy 
k smernici (EÚ) 2019/904 (ďalej len „poháre na nápoje“):

V prípade jednorazových plastových nádob na potraviny uvedených v časti A bode 2 prílohy k smernici (EÚ) 2019/904 
(ďalej len „nádoby na potraviny“):

kde:

CfB sú poháre na nápoje;

FC sú nádoby na potraviny;

ConRed je zníženie spotreby v členskom štáte za kalendárny rok;

PoMCfB je:

a) celková hmotnosť obsahu plastov (v tonách) v pohároch na nápoje uvedených na trh v členskom štáte v danom 
kalendárnom roku v prípade potreby upravená v súlade s článkom 1 ods. 3, ak sa na výpočet zníženia spotreby 
uplatňuje metodika v zmysle článku 1 ods. 1 písm. a), alebo

b) celkový počet jednorazových plastových pohárov na nápoje uvedených na trh v členskom štáte v danom kalendárnom 
roku v prípade potreby upravený v súlade s článkom 1 ods. 3, ak sa na výpočet zníženia spotreby uplatňuje metodika 
v zmysle článku 1 ods. 1 písm. b);

PoMFC je

i) celková hmotnosť obsahu plastov (v tonách) v nádobách na potraviny uvedených na trh v členskom štáte v danom 
kalendárnom roku v prípade potreby upravená v súlade s článkom 1 ods. 3, ak sa na výpočet zníženia spotreby 
uplatňuje metodika v zmysle článku 1 ods. 1 písm. a), alebo

ii) celkový počet nádob na potraviny uvedených na trh v členskom štáte v danom kalendárnom roku v prípade 
potreby upravený v súlade s článkom 1 ods. 3, ak sa na výpočet zníženia spotreby uplatňuje metodika v zmysle 
článku 1 ods. 1 písm. b);

t2022 je referenčný rok, ktorým je kalendárny rok 2022;

t je referenčný rok (rok, za ktorý sa zbierajú a nahlasujú údaje).
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PRÍLOHA II 

Formát nahlasovania údajov o jednorazových plastových výrobkoch uvedených na trh 

Hmotnosť plastov (1)
(v tonách)

Celková hmotnosť (2)
(v tonách)

Výrobky (3)
(v tisícoch jednotiek)

Jednorazové plastové poháre na nápoje vrátane ich uzáverov a viečok uvedené v časti A bode 1 prílohy k smernici 
(EÚ) 2019/904 vyrobené úplne z plastu

Jednorazové plastové nádoby na potraviny uvedené v časti A bode 2 prílohy k smernici (EÚ) 2019/904 vyrobené 
úplne z plastu

Jednorazové plastové poháre na nápoje vrátane ich uzáverov a viečok uvedené v časti A bode 1 prílohy k smernici 
(EÚ) 2019/904 vyrobené čiastočne z plastu

Jednorazové plastové nádoby na potraviny uvedené v časti A bode 2 prílohy k smernici (EÚ) 2019/904 vyrobené 
čiastočne z plastu

(1) Poskytovanie údajov je povinné, ak členský štát uplatňuje metodiku stanovenú v článku 1 ods. 1 písm. a) a môže byť upravené v súlade s článkom 1 ods. 3. Poskytovanie údajov je dobrovoľné, ak členský štát 
uplatňuje metodiku stanovenú v článku 1 ods. 1 písm. b).

(2) Poskytovanie údajov je povinné, ak členský štát uplatňuje metodiku stanovenú v článku 1 ods. 1 písm. a) a môže byť upravené v súlade s článkom 1 ods. 3. Poskytovanie údajov je dobrovoľné, ak členský štát 
uplatňuje metodiku stanovenú v článku 1 ods. 1 písm. b).

(3) Poskytovanie údajov je povinné, ak členský štát uplatňuje metodiku stanovenú v článku 1 ods. 1 písm. b) a môže byť upravené v súlade s článkom 1 ods. 3. Poskytovanie údajov je dobrovoľné, ak členský štát 
uplatňuje metodiku stanovenú v článku 1 ods. 1 písm. a).
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PRÍLOHA III 

Formát nahlasovania informácií o opatreniach na zníženie spotreby 

1. Opatrenia na dosiahnutie zníženia spotreby jednorazových plastových pohárov na nápoje vrátane ich uzáverov a viečok uvedených v časti A bode 1 prílohy k smernici 
(EÚ) 2019/904 (jednorazové plastové poháre na nápoje, ďalej len „SUP CfB“)

Opatrenia na zníženie 
spotreby Špecifikácia opatrenia (podkategórie)

Kvantitatívny/ 
kvalitatívny opis 

opatrenia

Nadobudnutie 
účinnosti opatrenia

Právna povaha 
opatrenia 

(dobrovoľné/ 
povinné)

Pokrytie opatrenia 
(miestne, regionálne, 
celoštátne alebo iné)

Cieľová skupina 
opatrenia 

(výrobcovia, 
dovozcovia, 
predajcovia, 

spotrebitelia)

Kvantitatívne ciele

— kvantitatívne ciele na zníženie podielu SUP 
CfB uvedených na trh a sprístupnených spo
trebiteľom

— kvantitatívne ciele na zvýšenie podielu opä
tovne použiteľných alternatív k SUP CfB uve
dených na trh a sprístupnených spotrebite
ľom

Podpora udržateľných 
alternatív k SUP CfB 
(vrátane opätovne 
použiteľných plastových 
pohárov na nápoje)

— opatrenia na podporu opätovne použiteľ
ných alternatív k SUP CfB vo verejnej správe

— opatrenia, ktorými sa stanovujú povinnosti 
alebo stimuly pre hospodárske subjekty sprí
stupniť opätovne použiteľné alternatívy 
k SUP CfB spotrebiteľom na veľkých verej
ných podujatiach

— opatrenia, na základe ktorých sa zavádzajú 
systémy „prineste si vlastné“ umožňujúce 
spotrebiteľom priniesť si svoje vlastné 
poháre na nápoje

— podpora obchodných modelov, ktoré posky
tujú opätovne použiteľné alternatívy k SUP 
CfB

— opatrenia, ktorými sa stanovujú povinnosti 
alebo stimuly pre hospodárske subjekty 
poskytovať udržateľnú alternatívu k pohá
rom na nápoje na mieste predaja konečnému 
spotrebiteľovi

— podpora bezplatných verejných zdrojov pit
nej vody, aby ľudia boli motivovaní priniesť si 
opätovne použiteľný pohár alebo pili vodu 
z vodovodu
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Opatrenia na zníženie 
spotreby Špecifikácia opatrenia (podkategórie)

Kvantitatívny/ 
kvalitatívny opis 

opatrenia

Nadobudnutie 
účinnosti opatrenia

Právna povaha 
opatrenia 

(dobrovoľné/ 
povinné)

Pokrytie opatrenia 
(miestne, regionálne, 
celoštátne alebo iné)

Cieľová skupina 
opatrenia 

(výrobcovia, 
dovozcovia, 
predajcovia, 

spotrebitelia)

Hospodárske nástroje

— poplatky uložené hospodárskym subjektom 
pri uvedení SUP CfB na trh

— zelené verejné obstarávanie
— systémy vratných záloh
— subvencie alebo znížené poplatky pre hospo

dárske subjekty uvádzajúce na trh opätovne 
použiteľné alternatívy k SUP CfB

— nástroje zabezpečujúce zľavy pre spotrebite
ľov, ktorí si kúpia alebo prinesú svoje vlastné 
opätovne použiteľné alternatívy k SUP CfB

— povinnosti vyplývajúce z rozšírenej zodpo
vednosti výrobcu pre výrobcov SUP CfB

Obmedzenia uvádzania na 
trh a používania

— obmedzenia uvádzania SUP CfB na trh s cie
ľom zabezpečiť, aby boli nahradené alterna
tívami, ktoré sú opätovne použiteľné alebo 
ktoré neobsahujú plasty, alebo obsahujú 
menej plastov, ako sa uvádza v článku 4 
ods. 1 treťom pododseku smernice (EÚ) 
2019/904

— obmedzenia týkajúce sa sprístupňovania SUP 
CfB na určitých konkrétnych miestach (napr. 
na verejných plážach alebo v parkoch) alebo 
určitými hospodárskymi subjektmi a verej
nou správou

— obmedzenia týkajúce sa používania SUP CfB 
pri podávaní nápojov spotrebiteľom
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Opatrenia na zníženie 
spotreby Špecifikácia opatrenia (podkategórie)

Kvantitatívny/ 
kvalitatívny opis 

opatrenia

Nadobudnutie 
účinnosti opatrenia

Právna povaha 
opatrenia 

(dobrovoľné/ 
povinné)

Pokrytie opatrenia 
(miestne, regionálne, 
celoštátne alebo iné)

Cieľová skupina 
opatrenia 

(výrobcovia, 
dovozcovia, 
predajcovia, 

spotrebitelia)

Dohody medzi 
príslušnými orgánmi 
a odvetviami 
hospodárstva podľa 
článku 17 ods. 3 smernice 
(EÚ) 2019/904

— dohody obsahujúce kvantitatívne ciele na 
zníženie počtu SUP CfB uvedených na trh

— dohody obsahujúce kvantitatívne ciele na 
uvedenie opätovne použiteľných alternatív 
alebo bezplastových výrobkov na trh

— dohody, v ktorých sa uvádzajú povinnosti 
hospodárskych subjektov (príslušných odve
tví hospodárstva) informovať spotrebiteľov 
alebo ich nabádať, aby používali alternatívy 
k SUP CfB alebo systémy opätovného použi
tia

Príslušné odvetvie 
a počet aktérov, ktorí 
podpísali dohody

Opatrenia na zvyšovanie 
informovanosti (so 
zameraním na SUP CfB)

— kampane na zvyšovanie informovanosti 
o negatívnych vplyvoch SUP CfB na životné 
prostredie v dôsledku znečisťovania odpa
dom a iného nevhodného zneškodňovania 
odpadu, a to aj v rámci kampaní na odstra
ňovanie odpadkov

— podpora udržateľných alternatív k SUP CfB 
(napr. opätovne použiteľné poháre na 
nápoje)

— podpora miest napojených na systémy opä
tovného použitia (napr. systémy „prineste si 
vlastný pohár“)

Iné opatrenia Uveďte

Podľa potreby pridajte ďalšie riadky.
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2. Opatrenia na dosiahnutie zníženia spotreby jednorazových plastových nádob na potraviny uvedených v časti A bode 2 prílohy k smernici (EÚ) 2019/904 (jednorazové 
plastové nádoby na potraviny, ďalej len „SUP FC“)

Opatrenie na zníženie 
spotreby Špecifikácia opatrenia (podkategórie)

Kvantitatívny/ 
kvalitatívny opis 

opatrenia

Nadobudnutie 
účinnosti opatrenia

Právna povaha 
opatrenia (dobrovoľné/ 

povinné)

Pokrytie opatrenia 
(miestne, regionálne, 
celoštátne alebo iné)

Cieľová skupina 
opatrenia (výrobcovia, 

dovozcovia, 
predajcovia, 
spotrebitelia)

Kvantitatívny cieľ

— kvantitatívne ciele na zníženie podielu SUP 
FC uvedených na trh a sprístupnených spo
trebiteľom

— kvantitatívne ciele na zvýšenie podielu opä
tovne použiteľných alternatív k SUP FC uve
dených na trh a sprístupnených spotrebite
ľom

Podpora udržateľných 
alternatív k SUP FC 
(vrátane opätovne 
použiteľných plastov)

— opatrenia na podporu opätovne použiteľ
ných alternatív k SUP FC vo verejnej správe

— opatrenia, ktorými sa stanovujú povinnosti 
alebo stimuly pre hospodárske subjekty sprí
stupniť opätovne použiteľné alternatívy 
k SUP FC spotrebiteľom na veľkých verej
ných podujatiach

— opatrenia, na základe ktorých sa zavádzajú 
systémy „prineste si vlastné“ umožňujúce 
spotrebiteľom priniesť si svoje vlastné nád
oby na potraviny

— podpora obchodných modelov, ktoré posky
tujú opätovne použiteľné alternatívy k SUP 
FC, ako sú systémy záloh opatrenia, ktorými 
sa stanovujú povinnosti alebo stimuly pre 
hospodárske subjekty poskytovať udrža
teľnú alternatívu k SUP FC na mieste predaja 
konečnému spotrebiteľovi

— podpora obchodných modelov, ktoré posky
tujú udržateľné alternatívy k SUP FC
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Hospodárske nástroje

— poplatky pre hospodárske subjekty uvádza
júce SUP FC na trh

— subvencie alebo znížené poplatky pre hospo
dárske subjekty uvádzajúce na trh opätovne 
použiteľné alternatívy k SUP FC

— zelené verejné obstarávanie
— systémy zálohovania
— nástroje zabezpečujúce zľavy pre spotrebite

ľov, ktorí si kúpia opätovne použiteľné alter
natívy k SUP FC

Obmedzenia uvádzania na 
trh a používania

— obmedzenia uvádzania SUP FC na trh s cie
ľom zabezpečiť, aby boli nahradené alterna
tívami, ktoré sú opätovne použiteľné alebo 
ktoré neobsahujú plasty, alebo obsahujú 
menej plastov, ako sa uvádza v článku 4 
ods. 1 treťom pododseku smernice (EÚ) 
2019/904

— obmedzenia týkajúce sa sprístupňovania SUP 
FC na určitých konkrétnych miestach (napr. 
na verejných plážach alebo v parkoch) alebo 
určitými hospodárskymi subjektmi a verej
nou správou

— obmedzenia týkajúce sa používania SUP FC 
pri poskytovaní potravín spotrebiteľom

Dohody medzi 
príslušnými orgánmi 
a odvetviami 
hospodárstva podľa 
článku 17 ods. 3 smernice 
(EÚ) 2019/904

— dohody obsahujúce kvantitatívne ciele na 
zníženie počtu SUP FC uvedených na trh

— dohody obsahujúce kvantitatívne ciele na 
uvedenie opätovne použiteľných alternatív 
alebo bezplastových výrobkov na trh

— dohody, v ktorých sa uvádzajú povinnosti 
hospodárskych subjektov (príslušných odve
tví hospodárstva) informovať spotrebiteľov 
alebo ich nabádať, aby používali alternatívy 
k SUP FC alebo systémy opätovného použitia

Príslušné odvetvie 
a počet aktérov, ktorí 
podpísali dohody
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Opatrenia na zvyšovanie 
informovanosti [so 
zameraním na SUP FC]

— kampane na zvýšenie informovanosti o nega
tívnom vplyve SUP FC na životné prostredie 
v dôsledku znečisťovania odpadom a iného 
nevhodného zneškodňovania odpadu, a to aj 
v rámci kampaní na odstraňovanie odpadkov

— podpora udržateľných alternatív k SUP FC 
(napr. opätovne použiteľné nádoby na potra
viny)

— podpora miest napojených na systémy opä
tovného použitia (napr. systémy „prineste si 
vlastnú nádobu na potraviny“)

Iné opatrenia Uveďte

Podľa potreby pridajte ďalšie riadky.
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PRÍLOHA IV 

Formát správy o kontrole kvality 

1. Všeobecné informácie

1.1. Členský štát:

1.2. Organizácia predkladajúca údaje a opis:

1.3. Kontaktná osoba/kontaktné údaje:

1.4. Referenčný rok:

1.5. Dátum dodania/verzia:

1.6 Odkaz na uverejnenie údajov členským štátom (ak existuje):

2. Opis strán zapojených do zberu údajov:

Názov inštitúcie Opis kľúčových úloh

Podľa potreby pridajte ďalšie riadky.

3. Opis použitých metód

a) Zdroje údajov na výpočet údajov o jednorazových plastových pohároch na nápoje vrátane ich uzáverov a viečok uvedených v časti A bode 1 prílohy k smernici (EÚ) 
2019/904 uvedených na trh členského štátu

Zdroje údajov Použitý zdroj údajov  
(áno/nie) Opis použitých metód Podiel na celkovom množstve 

údajov

Údaje zo systémov vratných záloh

Údaje zo systému rozšírenej zodpovednosti výrobcu Údaje od 
výrobcov alebo organizácií vykonávajúcich povinnosti vyplývajúce 
z rozšírenej zodpovednosti výrobcu v ich mene

Údaje z centrálnych registrov o jednorazových plastových pohároch 
na nápoje uvedených na trh

Údaje od obcí
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Zdroje údajov Použitý zdroj údajov  
(áno/nie) Opis použitých metód Podiel na celkovom množstve 

údajov

Prieskumy

Elektronický register

Administratívne vykazovanie

Štatistika produkcie – vnútroštátne kódy

Daňová štatistika

Odvetvová štatistika

Iné zdroje (uveďte)

b) Zdroje údajov na výpočet údajov o jednorazových plastových nádobách na potraviny uvedených v časti A bode 2 prílohy k smernici (EÚ) 2019/904 uvedených na trh 
členského štátu

Zdroje údajov Použitý zdroj údajov  
(áno/nie) Opis použitých metód Podiel na celkovom množstve 

údajov

Údaje zo systémov vratných záloh

Údaje zo systému rozšírenej zodpovednosti výrobcu Údaje od 
výrobcov alebo organizácií vykonávajúcich povinnosti vyplývajúce 
z rozšírenej zodpovednosti výrobcu v ich mene

Údaje z centrálnych registrov o jednorazových nádobách na potraviny 
uvedených na trh

Údaje od obcí

Prieskumy

Analýzy zloženia

Elektronický register

Administratívne vykazovanie

Štatistika produkcie – vnútroštátne kódy

Daňová štatistika

Odvetvová štatistika

Iné zdroje (uveďte)
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c) Ak sa údaje nahlasujú podľa hmotnosti pomocou metodiky uvedenej v článku 1 ods. 1 písm. a), uveďte, či sa použil odhad hmotnosti obsahu plastov v jednorazových 
plastových výrobkoch uvedených na trh členského štátu a celkovej hmotnosti takýchto výrobkov, ak sa zber údajov nevzťahuje na celý trh. Ak áno, uveďte pridanú 
hmotnosť plastov v % z celkovej nahlásenej hmotnosti

Osobitné problémy, ktoré boli zohľadnené Opis použitých metód na stanovenie odhadov(5) %

Subjekty, ktoré si neplnia povinnosti (1)

Súkromné pohyby v rámci Únie, dovoz/vývoz 
(2)

Online predaj (3)

Pravidlá de minimis (4)

Iné (uveďte)

(1) Subjekt, ktorý si neplní povinnosti, je výrobca alebo distribútor, ktorý uvádza jednorazové plastové výrobky na trh, ale neplní si povinnosti vyplývajúce z rozšírenej zodpovednosti výrobcu individuálne alebo 
kolektívne s inými výrobcami.

(2) Pohyby v rámci Únie a dovoz/vývoz výrobkov po ich predaji konečným používateľom.
(3) Údaje o uvedení na trh musia zahŕňať online predaj.
(4) Pravidlá de minimis uplatňované na nahlasovanie jednorazových plastových výrobkov uvedených na trh.

d) Ak sa údaje nahlasujú podľa počtu výrobkov pomocou metodiky uvedenej v článku 1 ods. 1 písm. b), uveďte, či sa použil odhad počtu jednorazových plastových 
výrobkov uvedených na trh členského štátu, ak sa zber údajov nevzťahuje na celý trh. Ak áno, uveďte pridaný počet výrobkov v % z celkového nahláseného počtu

Osobitné problémy, ktoré boli zohľadnené Opis použitých metód na stanovenie odhadov(5) %

Subjekty, ktoré si neplnia povinnosti (1)

Súkromné pohyby v rámci EÚ, dovoz/vývoz (2)

Online predaj (3)

Pravidlá de minimis (4)

Iné (uveďte)

(1) Subjekt, ktorý si neplní povinnosti, je výrobca alebo distribútor, ktorý uvádza jednorazové plastové výrobky na trh, ale neplní si povinnosti vyplývajúce z rozšírenej zodpovednosti výrobcu individuálne alebo 
kolektívne s inými výrobcami.

(2) Pohyby v rámci Únie a dovoz/vývoz výrobkov po ich predaji konečným používateľom.
(3) Údaje o uvedení na trh musia zahŕňať online predaj.
(4) Pravidlá de minimis uplatňované na nahlasovanie jednorazových plastových výrobkov uvedených na trh.
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4. Systém overovania a kontroly údajov

a) Overovanie údajov o jednorazových plastových výrobkoch uvedených na trh členského štátu

Postupy overovania a kontroly

Dátum žiadosti o poskytnutie všetkých relevantných údajov

Dodatočné pripomienky, ak sú potrebné
Jednorazové plastové poháre na nápoje 
vrátane ich uzáverov a viečok uvedené 

v časti A bode 1 prílohy k smernici (EÚ)  
2019/904 uvedené na trh (áno/nie)

Jednorazové plastové nádoby na potraviny 
uvedené v časti A bode 2 prílohy 

k smernici (EÚ) 2019/904 uvedené na trh  
(áno/nie)

Kontroly úplnosti údajov

Krížové kontroly

Kontroly časových radov

Audítorské kontroly

Iné (uveďte)

b) Opis hlavných faktorov ovplyvňujúcich presnosť údajov o jednorazových plastových výrobkoch uvedených na trh členského štátu

Faktory, ktoré môžu ovplyvniť spoľahlivosť 
(presnosť) údajov

Faktory relevantné pre všetky údaje o

Opis toho, ako je ovplyvnená presnosť údajov a aké metódy sa 
používajú na minimalizovanie takéhoto vplyvu

Jednorazové plastové poháre na nápoje 
vrátane ich uzáverov a viečok uvedené 

v časti A bode 1 prílohy k smernici (EÚ)  
2019/904 uvedené na trh (áno/nie)

Jednorazové plastové nádoby na potraviny 
uvedené v časti A bode 2 prílohy 

k smernici (EÚ) 2019/904 uvedené na trh  
(áno/nie)

Chyby súvisiace s odberom vzoriek (1)
(napr. variačné koeficienty)

Chyby súvisiace s pokrytím (2)
(napr. pravidlá de minimis, regionálne pokrytie)

Chyby súvisiace s meraním (3)

Nástroje na testovanie zberu údajov (4)
(napr. dotazníky)
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Faktory, ktoré môžu ovplyvniť spoľahlivosť 
(presnosť) údajov

Faktory relevantné pre všetky údaje o

Opis toho, ako je ovplyvnená presnosť údajov a aké metódy sa 
používajú na minimalizovanie takéhoto vplyvu

Jednorazové plastové poháre na nápoje 
vrátane ich uzáverov a viečok uvedené 

v časti A bode 1 prílohy k smernici (EÚ)  
2019/904 uvedené na trh (áno/nie)

Jednorazové plastové nádoby na potraviny 
uvedené v časti A bode 2 prílohy 

k smernici (EÚ) 2019/904 uvedené na trh  
(áno/nie)

Chyby súvisiace so spracovaním (5)

Chyby v dôsledku neposkytnutia odpovedí (6)

Chyby modelového predpokladu (7)

Iné (uveďte)

(1) Opíšte odhadované variačné koeficienty a metodiky použité na odhad odchýlky.
(2) Opíšte druh a rozsah chýb pokrytia.
(3) Opíšte nástroje na zníženie potenciálnych rizík a zabránenie chybám.
(4) Opíšte nástroje a metodiky použité na zabezpečenie kvality, ako aj príslušné nástroje na zber údajov.
(5) Opíšte kroky spracovania počnúc zberom údajov až po vypracovanie štatistiky a uveďte zistené chyby súvisiace so spracovaním a ich rozsah.
(6) Opíšte miery neposkytnutia odpovedí vo vzťahu k hlavným premenným a metódam imputácie (ak existujú).
(7) Opíšte druh a rozsah chýb modelového predpokladu.

c) Vysvetlenie rozsahu a platnosti prieskumov zameraných na zber údajov o jednorazových plastových výrobkoch uvedených na trh členského štátu

Podľa potreby pridajte ďalšie riadky.

d) Rozdiely oproti údajom nahláseným za predchádzajúce roky nahlasovania

Významné metodické zmeny (ak existujú) v metóde výpočtu, ktorá sa uplatňuje na aktuálny referenčný rok, oproti metóde uplatnenej v prípade predchádzajúcich referenčných rokov 
(uveďte najmä spätné revízie, ich charakter a skutočnosť, či sa v prípade určitého roka vyžaduje označiť zlom v časovom rade).

Podľa potreby pridajte ďalšie riadky.
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e) Ak sa hmotnosť obsahu plastov v jednorazových plastových výrobkoch uvedených na trh členského štátu a ich celková hmotnosť alebo počet takýchto výrobkov 
uvedených na trh členského štátu zvýšili o viac ako 10 % v porovnaní s predchádzajúcim rokom nahlasovania, malo by sa doplniť vysvetlenie dôvodov týchto rozdielov

Jednorazové plastové výrobky uvedené na trh Odchýlka (%) Hlavný dôvod odchýlky

Podľa potreby pridajte ďalšie riadky.

5. Dôvernosť

Odôvodnenie neuverejnenia špecifických častí tejto správy o kontrole kvality v súlade s článkom 2 ods. 4 a uvedenie tých častí správy, pri ktorých sa vyžaduje, aby sa neuverejňovali.

Podľa potreby pridajte ďalšie riadky.

6. Hlavné vnútroštátne webové stránky, referenčné dokumenty a publikácie

Uveďte názov a URL adresu hlavných webových stránok, referenčných dokumentov a publikácií súvisiacich s týmto zberom údajov.

Podľa potreby pridajte ďalšie riadky.
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